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GLOSSARY

Affected person /
Affected household

Detailed
Measurement Survey

Compensation

Cut-off date

Ethnic minority

Entitlement

Means any person, household, firm or private institution
who, on account of changes resulting from the Project, or
any of its phases or subprojects, will have its (i) standard
of living adversely affected; (ii) right, title or interest in
any house, land (including residential, commercial,
agricultural, forest, salt mining and/or grazing land),
water resources or any other moveable or fixed assets
acquired, possessed, restricted or otherwise adversely
affected, in full or in part, permanently or temporarily;
and/or (ii1) business, occupation, place of work or
residence or habitat adversely affected, with or without
displacement.

In the case of affected household, it includes all members
residing under one roof and operating as a single
economic unit, who are adversely affected by a project or
any of its components.

With the aid of the approved detailed engineering design,
this activity involves the finalization and/or validation of
the results of the inventory of losses (IOL), severity of
impacts, and list of APs earlier done during RP
preparation. The final cost of resettlement can be
determined following completion of the DMS.

Means payment in cash or in kind to replace losses of
land, housing, income and other assets caused by the
Project. All compensation is based on the principle of
replacement cost, which is the method of valuing assets to
replace the loss at current market rates, plus any
transaction costs such as administrative charges, taxes,
registration and titling costs.

Means the date of land acquisition announcement
informed by local authorities. The APs will be informed of
the cut-off date for each subproject component, and any
people or assets that settle in the subproject area after the
cut-off date will not be entitled to compensation and
assistance under the subproject.

People with a group status having a social or cultural
identity distinct from that of the dominant or mainstream
society.

Refers to a range of measures comprising compensation,
income restoration support, transfer assistance, income
substitution, relocation support, etc. which are due to the
APs, depending on the type and severity of their losses, to
restore their economic and social base.



Host community

Income restoration

Income restoration
program

Inventory of Losses

Land acquisition

Rehabilitation

Relocation

Resettlement and
Ethnic Minorities
Development Plan

Replacement cost

Replacement Cost
Study

Resettlement

Means the community already in residence at a proposed
resettlement or relocation site.

This is the re-establishment of sources of income and
livelihood of the affected households.

A program designed with various activities that aim to
support affected persons to recover their income /
livelihood to pre-project levels. The program is designed
to address the specific needs of the affected persons based
on the socioeconomic survey and consultations

This is the process where all fixed assets (i.e., lands used
for residence, commerce, agriculture, including ponds;
dwelling units; stalls and shops; secondary structures,
such as fences, tombs, wells; trees with commercial
value; etc.) and sources of income and livelihood inside
the Project right-of-way (PROJECT AREA) are
identified, measured, their owners identified, their exact
location pinpointed, and their replacement costs
calculated. Additionally, the severity of impact to the
affected assets and the severity of impact to the livelihood
and productive capacity of APs will be determined.

Refers to the process whereby an individual, household,
firm or private institution is compelled by a public agency
to alienate all or part of the land it owns or possesses to
the ownership and possession of that agency for public
purposes in return for compensation at replacement costs.

This refers to additional support provided to APs losing
productive assets, incomes, employment or sources of
living, to supplement payment of compensation for
acquired assets, in order to achieve, at a minimum, full
restoration of living standards and quality of life.

This is the physical relocation of an AP from her/his pre-
project place of residence and/or business.

A plan for resettlement of an ethnic minority population,
combining the resettlement plan with specific ethnic
minority concerns and cultural sensitivity for the specific
needs of the ethnic minority groups.

The amount needed to replace an affected asset net of
transaction costs such as administrative charges, taxes,
registration and titling costs.

This refers to the process involved in determining
replacement costs of affected assets based on empirical
data.

This includes all measures taken to mitigate any and all



Resettlement Plan

Severely affected
households

Stakeholders

Vulnerable groups

adverse impacts of a project on AP property and/or
livelihoods, including compensation, relocation (where
relevant), and rehabilitation as needed.

This is a time-bound action plan with budget setting out
compensation and resettlement strategies, objectives,
entitlement, actions, responsibilities, monitoring and
evaluation.

This refers to affected households who will (i) lose 10%
or more of their total productive land and/or assets
(generating income), and/or (ii) have to relocate.

Individuals, groups, or institutions that have an interest or
stake in the outcome of a project. The term also applies to
those potentially affected by a project. Stakeholders
include land wusers, country, regional and local
governments, implementing agencies, project executing
agencies, groups contracted to conduct project activities
at various stages of the project, and other groups in the
civil society which may have an interest in the project.

These are distinct groups of people who might suffer
disproportionately or face the risk of being further
marginalized by the effects of resettlement and
specifically include: (i) female headed households with
dependents, (ii)) disabled household heads, (iii)
households falling under the national poverty standard,
(iv) children and the elderly households who are landless
and with no other means of support.
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I. Introduction

1. The Ministry of Natural Resources and Environment (MONRE) is
implementing the Greater Mekong Subregion Biodiversity Conservation Corridors
Project - Phase 2 (BCC project) in the 03 provinces of Quang Tri, Quang Nam and
Thua Thien Hue through Loan 2721-VIE from Asian Development Bank. Under the
Project, there are 22 sub-projects that have been selected for assistance in Thua Thien
Hue province. In the screening and categorization for social safeguards, Category A
subprojects are automatically excluded, while Category C subprojects shall be
prioritized for financing. The subprojects with minor impacts (Category B) may be
considered subject to the preparation and implementation of a resettlement plan (RP)
acceptable to ADB, as prescribed in 2009 Safeguard Policy Statement (SPS). The RP
for Category B subproject shall be approved first by the Bank and disclosed in the
ADB website before implementation by MONRE.

2. The Project will improve natural resource management by establishing GMS
Biodiversity Conservation Corridors, a transboundary, forest ecosystem based
landscape approach for maintaining sustainably critical ecosystem services that
benefit local livelihoods and downstream users. In this context, beneficiaries mostly
living in remote, mountainous areas with high poverty rate and from ethnic minority
groups will be provided with demand driven, and stakeholder prioritized livelihood
improvement and small-scale infrastructure support in 34 selected communes.
Preliminary consultations in sample communes resulted in prioritizing (i) livelihood
improvements, and (ii) infrastructure assets that are seen by the beneficiaries as
essential needs. Livelithood improvements include: agro-forestry, non-timber forest
product enhancement with reforestation, fish ponds, and domestic livestock;
infrastructure assets include: water wells / potable water systems, improved latrines
and sanitation, connections to power grid, rural access roads, and small scale
irrigation. At start of Project, participatory, multi stakeholder consultations will be
held to reconfirm beneficiary priorities and their in-kind contribution and commitment
(labor, local materials, land, rights of way where applicable).

3. In Thua Thien Hue the BCC project covers 22 subprojects. As screened, these
sub-projects are Category C subprojects in the Involuntary Resettlement and Category
B subprojects in Indigenous Peoples categorization (Appendix 1&2), since no social
impacts are expected inside the subprojects’ premises. The Central Project
Management Unit (CPMU) of BCC has submitted this Due Diligence Report (DDR)
for information of ADB and to secure its “No Objection” for the award of civil works
contract for the construction of subproject facilities.

4, This Involuntary Resettlement Due Diligence Report (DDR) for Concrete A
Tau canal, A Roang commune, A Luoi district, Thua Thien Hue province subproject
under the Greater Mekong Subregion Biodiversity Conservation Corridors Project -
Phase 2



I1. Approach and methodology for Due Diligence

5. The CPMU has applied the selection criteria in evaluating the subproject. The
criteria were developed during the PPTA. After screening of subproject and its
geographic locations, the CPMU sent questionnaires to be filled-up by commune
officials whose responses were the basis for screening and selection in producing the
subproject. The first set was used in gathering information on their proposed facilities
and statistical data that justify their proposal. The proposed investments were then
screened and made the reasonable distribution of facilities that are urgently needed.
The second set was aimed to validate if land acquisition shall be required.

6. National resettlement specialist conducted site survey and consultation with
key officials of A Roang commune and proposed subproject during September 2015
to verify information provided by the Thua Thien Hue PPMU.

II1. The proposed facilities

7. The subproject “Concrete A Tau canal, A Roang commune, A Luoi district,
Thua Thien Hue province” will construct and upgrade A Tau canal in A Min village.
The sub-project will upgrade the canal will irrigate about 12 ha of rice crops in A Tau.
Ensuring water supply for irrigation, limiting the loss of water in the process leading
to the area irrigated fields. It is also serving for agricultural production of local people.
The total length of canals L=500 m. Width B = 0.4 m, canal height H = 0.6m. Due to
limited funding, at Km0 + 500 of the canal, there is a connection with the existing
pipeline. Structural details of the canal as follows:

8. Concrete Lining M 100 nail, Scm thick.

0. Reinforced concrete bottom of the M150, 15c¢m thick; Brick canal wall, 12cm
thick; Vertical bracing reinforced concrete M200, Scm thick; Horizontal bracing
reinforced concrete M200 (prefabricated); 20 yards layout construction joint starred
insert sacks (2 layers for load,3 layers of plastic); Excavated soil utilized to cover the
side slopes m=1:00:

10.  Structures on the canal: To arrange 5 intakes: Doors and gates regulating water
intake with the following structure: Concrete Lining M100 nail; Reinforced concrete
bottom slab, wall drain M150; Reinforced concrete drain cover plates M200
(prefabricated); Plates fade intake and regulating door made of reinforced concrete
M200, steel brace frames V50x50x5mm.

11.  Objectives of the subproject: A concreted canal will have some objectives as
follow (i) Facilitate local communities to participate actively in biodiversity
conservation, forest protection and reforestation activities of the Project; (i1)
Improved livelihoods and contribute to poverty reduction of local communities in A
Roang commune through increase markets and social services access; (iii) Contribute
to reducing irrigation time and cost thus reduce production cost, reduce the time and



costs of irrigation for agriculture, thus reducing production costs but increase
production and income.

IV. Scope of impact

12.  The subproject will upgrade the existing canal, with no house, structure, and/or
crop and tree have been constructed and/or planted thereon. The subproject also does
not require temporary land during the upgrade. Moreover, it will not involve or affect
land use and natural resources exploitation of the local ethnic minorities.

13.  There are no social impacts expected arising from land acquisition in the
subproject in Thua Thien Hue Province. The proposed facilities will be built within
the existing respective canal premises, so it is no need to acquire any land. The project
will improve working, and living conditions for people. For Concrete A Tau canal, A
Roang commune, A Luoi district, Thua Thien Hue province subproject, no land
acquisition is required and no third-party user will be affected. Adequate safety
measures should be applied by contractor during construction phase to ensure proper
operation of the subproject and third-party.

V. Public Consultation
5.1 Objectives of consultation

14.  Making consultation with ethnic minority groups in the sub-project area, and
other stakeholders, on the basis of determining the potential impacts by the sub-
project in order to: i) avoid social conflicts which may arise as a result of the project,
i1) avoid / reduce the impacts caused by the project, and ii1) to explore opportunities
that the project can bring to ensure that ethnic minorities in the sub-project area at
present could get economic and social benefits which are consistent with their culture.

5.2 Methods

15.  Various inquiry techniques, such as focus groups discussion, key informant
interview, field observation, and households survey, were employed to collect
feedback from the EM peoples.

16.  Inquiry techniques: while using the above inquires techniques, the consultant
was aware of the comfort that needs to be maintained with regards to use of language
when consulting with the EM peoples. Prior to conducting consultation, check was
made to ensure the EM peoples to be consulted have a preference for the language that
should be used during the consultation exercise. For this subproject, despite the fact
EM people are from A Vuong ... they confirmed before the consultation session that
they were comfortable with Viet language. Therefore, the consultation was conducted
using Viet language. To ensure language comfort for the EM consulted, each EM
groups were consulted separately. A local person (from the same EM group) were
invited to join the consultation just in case local EM language is required to maintain



the smooth exchange of information between the EM peoples and the consultant team.
The researchers who led the consultation sessions have extensive experience
background on EM peoples in Vietnam.

17. The consultation exercise use both household survey, and focus group
discussions/community meetings (as mentioned above) during the process of
consultation. There were both men and women participating in the consultation. EM
women, in particular, were encouraged to raise their comments/questions. Where
possible, cultural houses (for community meeting) were used to conduct the
consultation (for focus group discussion/ community meetings).

5.3 Organization of consultation

18. The Community consultation for the subproject “Concrete A Tau canal, A
Roang commune, A Luoi district, Thua Thien Hue province” was held at the house of
Mr. Pa-rat Ngo - Head of A Min village, A Roang commune from 8.30 a.m to 11.30
a.m on September 18, 2015. Representatives of A Roang CPC and leadership
(Representatives of the People's Committee, the local staff (01 person), communist
party committee (01 person); representatives of commune Fatherland Front (01
person) and Women's Association (01 person); In total, 29 people were consulted; of
which 17 men (make up 58%) and 12 women (42%), 04 people is represented for the
vulnerable group (make up 13%). Most of the participants are Ta Oi people. Technical
support staff of A Luoi district; Thua Thien Hue PPMU staff also joined the
consultation meeting

19.  Social safeguards Consultant have conducted the open consultation, prior
consultation, and dissemination of information consultation for ethnic minorities in
the Subproject area. Among these consultations, the Consultant has held separate
consultations with ethnic minority women. The topics that have been discussed
include: (i) provide information on the subproject, (ii) to learn about the history of
natural disasters (floods and drought), the current state of the irrigation canal system,
(ii1) learn about the current social-economical situation of the Subproject area(iv) the
agreement, their support for the Subprojectandmake recommendation so suggestions
for Subproject.

5.4 Summary of consultation

20.  All participants expected that the sub-project will soon be implemented; agreed
on the need to invest in the construction subproject, on the scope, tasks and results of
the sub-project as proposed. The suggestions raised by the participants in the meeting
also proposed that the sub-project should pay special attention to vulnerable groups
such as the female-headed; single women, the poor, children, the disabled, the families
under the preferential policy, etc



21.  Summary of the proposed ideas by the EMs in the subproject area: In the
meeting, village patriarch has informed the Consultant that in the upstream of Khe Plo
stream (the one which provide water for the subproject canal), there is a holy forest
with the area of 1 ha named Rung May (Rattan Forest — due to its dominant plant is
rattan). The area used to dominated by big trees but all of them have been burnt by
American boms during the war. Local people do not touch anything from this forest,
even small piece of wood for fuel. Rattan have high economical value but non of them
haverst rattan from this holy forest. It is noted that construction workers during
construction phase should not violate the holy forest — Rung May of local people. In
addition, the EMs also proposed that contractors must require workers not to littering.
Wastes should be collected and transported to the place specified; Contractors should
adopt measures to minimize the impact to the environment in which health policy
consultant raised (see detailed report); Project owners, contractors and CPC should
cooperate to hire local workers in the work needed unskilled labor, in order to create
jobs and income for local people; it is also required that Community Supervision
Board (CSB) should mobilize the participation of the commune / village Women's
Union.

VI. Grievance redress mechanism and implementation arrangement

22.  The CPMU under MONRE authority will coordinate with the Thua Thien Hue
PPMU to implement the Project and settlegrievance of local people (if any) before,
during or after construction. PPCs DPCs CPCs and chiefs of villages and other local
social organizations such as the Women’s Union, the Fatherland’s Front, and
traditional EM leaders also take part in grievance redress.

23.  Grievances related to any aspect of the subprojects of BCC 2 will be handled
through negotiation aimed at achieving resolution. A grievance redress mechanism
(GRM) established aim to address grievances, complaints, and queries of local people
regarding compensation and adverse impacts (if any) on people including ethnic
minorities in a timely and satisfactory manner. Complaints can be in written or in
verbal narrative. In the case of verbal complaints, the designated commune or district
officials will record the complaint during the first meeting with the complainant.

24.  The Thua Thien Hue PPMU officers will serve as grievance officers. The
designated commune officials will attempt to settle the issues at the commune level
through appropriate community consultations. All meetings will be recorded, and
copies will be provided to the complainants. A copy of the minutes of meetings and
actions undertaken will also be provided to CPMU and ADB upon request.

25. Under the project, a GRM with three stages was established for seeking
resolution of complaints. If grievance is still unresolved, it can be elevated to a court
of law for resolution. The complainant will be exempted from all administrative and



legal fees that might be incurred in the resolution of their grievances and complaints.
The GRM process is below.

a. First Stage, Commune People’s Committee: For first complaint, an
aggrieved AH may bring his/her complaint to any member of the Commune
People’s Committee, either through the Village Chief or directly to the
CPC, in writing or verbally. It is incumbent upon said member of CPC or
the village chief to notify the CPC of the complaint. The CPC will meet
personally with the aggrieved AH and will have 10 days following the
lodging of the complaint to register it. The CPC secretariat is responsible
for documenting and keeping file of all complaints that it handles. Time
limit for handling complaints for the first time not exceeding 30 days from
the date of registration; for complicated cases, the time limit may be
extended but not more than 45 days from the date of registration. In
hinterlands and remote areas with difficult access and transportation, the
time limit for appeal is 45 days from the date of acceptance; for
complicated cases, the time limit may be extended but not more than 60
days from the date of acceptance (Article 28, Law No. 02/2011/QH13 dated
on Nov. 11th 2011). During 30 days (or not more than 45 days for
hinterlands and remote areas with difficult access and transportation) from
the expiration day for settlement of complaint, if first complaint is not
resolved, or from the day the complaint receives the decision of first
complaint settlement if the complainant does not agree with it, they can
complain secondly to the District People’s Committee, or can initiate a
lawsuit people's court.

b. Second Stage, District People’s Committee: if persons with related
interests and obligations disagree with those administrative decisions or
administrative acts, they may file a complaint to the District People's
Committees, District People's Committee president shall handle the
complaint within the time limit prescribed by the Law on Complaints.
Settlement decisions of the District People's Committee president shall be
made public and sent to the complainant and other persons with related
interests and obligations, (iv) Within forty-five (45) days from the date of
receipt of settlement decisions of the district People's Committee president
that the complainant does not agree with the settlement decision, they may
initiate a lawsuit people's court or complain to the Provincial People's
Committees. The time limit for appeal maybe longer but not more than 60
days from the date of acceptance for complicated case. In remote areas with
difficult access, the time limit for appeal not exceeding 60 days from the
date of acceptance; for complicated cases, the time limit for appeal may be
longer, but not too 70 days from the date of acceptance (Article 37,
Grievance Law No. 02/2011/QH13 dated on Nov. 11th 2011) and Agency
receiving the complaint shall be responsible for recording the entire track of
settling complaints.

c. Third Stage, Provincial People’s Committee: if persons with related
interests and obligations disagree with the administrative decisions or
administrative acts, they may file a complaint to the Provincial- People's



Committees, President of the provincial People's Committee shall resolve
the complaint within the time limit prescribed by the Law on Complaints,
Complaint settlement decisions of the provincial-level People's Committee
president shall be made public and sent to the complainant and other
persons with related interests and obligations,.

d. Final Stage, the Court of Law Arbitrates: Within forty-five (45) days
from the date of receipt of settlement decisions of the provincial-level
People's Committee president that the complainants do not agree with the
settlement decision, they may sue in people's Court. The time limit for
appeal maybe longer but not more than 60 days from the date of acceptance
for complicated case. In remote areas with difficult access, the time limit for
appeal not exceeding 60 days from the date of acceptance; for complicated
cases, the time limit for appeal may be longer, but not too 70 days from the
date of acceptance. Agency receiving the complaint shall be responsible for
recording the entire track of settling complaints.

26. The grievance redress mechanism has been disclosed to APs during
consultation process and will be continuously disseminated to people during project
implementation.

27.  All grievance and resolution of grievances, if any will be subject to monitoring.
Internal monitoring will follow-up the progress of resolution of grievances, and
compliance with the overall social safeguards policy. Monitoring of the grievances
will be in a form of a completion report. External monitoring is not required.



Appendix 1: Involuntary Resettlement Impact Categorization Checklist
Project: Greater Mekong Subregion Biodiversity Conservation Corridors Project - Phase 2

(BCC project)

Subproject: Concrete A Tau canal, A Roang commune, A Luoi district, Thua Thien Hue

province

Province: Thua Thien Hue
CATEGORY: C

District: A Luoi

Commune: A Roang

Not
Probable Involuntar
Resettlement Effectsy Yes | No KI;IOW Remarks

Involuntary Acquisition of Land

1. Will there be land acquisition? X

2. Is the site for land acquisition X

known?

3. Is the ownership status and X

current usage of land to be acquired

known?

X Village patriarch has informed the

Consultant that in the upstream of
Khe Plo stream (the one which
provide water for the subproject
canal), there is a holy forest with the
area of 1 ha named Rung May
(Rattan Forest — due to its dominant
plant is rattan). The area used to

4. Will easement be utilized within dominated by big trees but all. of

an existing Right of Way (ROW)? them have. been burnt by American
boms during the war. Local people
do not touch anything from this
forest, even small piece of wood for
fuel. . It is noted that construction
workers during construction phase
should not violate the holy forest —
Rung May of local people.

5. Will there be loss of shelter and X

residential land due to land

acquisition?

6. Will there be loss of agricultural X

and other productive assets due to

land acquisition?

7. Will there be losses of crops, X

trees, and fixed assets due to land

acquisition?

8. Will there be loss of businesses or X

enterprises due to land acquisition?




9. Will there be loss of income X
sources and means of livelihoods
due to land acquisition?

Involuntary restrictions on land use or on access to legally designated parks and protected
areas

10. Will people lose access to X
natural resources, communal
facilities and services?

11. Ifland use is changed, will it X
have an adverse impact on social and
economic activities?

12. Will access to land and X
resources owned communally or by
the state be restricted?

Information on Displaced Persons No households displaced

Any estimate of the likely number of persons that will be displaced by the Project? [ X ]No
[ 1Yes

If yes, approximately how many?

Are any of them poor, female-heads of households, or vulnerable to poverty risks? [ X [No
[ ]Yes

Are any displaced persons from indigenous or ethnic minority groups? [ X INo
[ 1Yes

Note: The project team may attach additional information on the project, as necessary.




Appendix 1: Indigenous Peoples Impact Screening Checklist

Project: Greater Mekong Subregion Biodiversity Conservation Corridors Project -

Phase 2 (BCC project)

Subproject: Concrete A Tau canal, A Roang commune, A Luoi district, Thua Thien Hue

province

Province: Thua Thien Hue
CATEGORY: B

District: A Luoi

Commune: A Roang

KEY CONCERNS YES NO NOT Remarks
KNOWN
(Please provide elaborations
on the Remarks column)

A. Indigenous Peoples Identification
1. Are there socio-cultural group present there are ethnic minorities
in or use the project areas who may be v live in subprojetc
considered as “tribes” (hill tribes,
schedules tribes, tribal peoples),
“minorities” (ethnic or national
minorities) or “indigenous communities”
in the project area?
2. Are there national or local laws or
policies as well as anthropological
researches/studies that consider these v
groups present in or using the project area
as belonging to “ethnic minorities”,
scheduled tribes, tribal peoples, national
minorities, or cultural communities?
3. Do such groups self-identity as taking v They belong to the 54
part of a distinct social and cultural different ethnic minorities in
group? the country.
4. Do such groups maintain collective v The land being used by
attachments to distinct habitats or commune for public purposes
ancestral territories and/or to the natural where the ethnic minorities
resources in these habitats and territories? has no collective attachments.
5. Do such groups maintain cultural, v Such groups maintain
economic, social, and political institutions cultural, economic, social,
distinct from the dominant society and and political institutions
culture? distinct from the dominant




society and culture.

6. Do such groups speak a distinct
language or dialect?

Ethnic minority speak
dialects distinct from the
mainstream society.

7. Has such groups been historically,
socially and economically marginalized,
disempowered, excluded, and/or
discriminated against?

Such groups are socially and
economically marginalized
due to their geographic
location.

8. Are such groups represented as
“Indigenous Peoples” or as “ethnic
minorities” or “scheduled tribes” or “tribal
populations” in any formal decision-
making bodies at the national or local
levels?

Such groups are represented
as “ethnic minorities” in
formal decision-making
bodies at the national or local
levels.

B. Identification of Potential Impacts

9. Will the project directly or indirectly
benefit or target Indigenous Peoples?

The indigenous communities
will directly benefit from the
Project

10. Will the project directly or indirectly
affect Indigenous Peoples’ traditional
socio-cultural and belief practices? (e.g.
child-rearing, health, education, arts, and
governance?

The project shall only
improve quality of living on
but will not impose changes
in sociocultural practices of
ethnic minorities.

11. Will the project affect the livelihood
systems of Indigenous Peoples? (e.g. food
production system, natural resource
management, crafts and trade,
employment status)

The construction of
subproject will be done in
land public.

12. Will the project be in an area (land or
territory) occupied, owned, or used by
Indigenous Peoples, and/or claimed as
ancestral domain?

The sub-project area is inside
the land public.




Appendix 3: Minutes of consultation

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

lip — — Hanh phi

BIEN BAN HOI NGH| THAM VAN BANH GIA AN TOAN
M1 TRUGNG, AN TOAN XA HOI VA GIO

Cing trinh: * Bé ting hia kénh muong A Tiu"

. THOI GIAN, BLA PIEM

Tir 08 b 30 dén 11 h30 ngay 18/9 / 2015 t3i nha dng Pa-rat Ngd - Trudng thin A-min, x3
A Roang, huyén A Ludi, tinh TT Hue.

IL. THANH PHAN
1.1. Chi tri H@i nghi
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Ban quéan Iy dv én tinh:

Ong (Ba): Vin Bic Chung Chire vii: Bidu phbi vién

Ong (Ba): Vuong Quang Hodng Chire vy: Cén bd hién truémg — Thur ky
UBND xa A Roang:

Ong (Ba): HO A Lua Chire vy: Phé Chis tich UBND xd
UBMTTQ xa:

Ong (Ba): Ka Lum Sinh Chirc vu: Chu tich

BayDVTH DA %3 A Roang ;

Ong (Ba): Hi Vian Nom Chire vy Thanh vién

. Thanh phin tham dy khic

I. Daidién cong déng thin A- min (danh sich hi ddn tham gia kim thea)
2. Nha thiu tu vin: Céng ty C& phin tu vin xay dymg va dich vu thuong mei Ha Noi
Ong (Ba): Va 5§ Quyén Chire vy: Giam doc

111. DIEN BIEN HOQI NGHI
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2.
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Néu 1y do té chire v chuong trinh hgi nghi tham vén cfng dbng, gici thi¢u thinh phiéin
tham dyr, gidi thidu vé dy dn BCC. ;

Gici thidu tom tht vé nhimg hang mue thi céng chinh: Téng chiéu dai 500 m, B=40cm,
H=60cm, day 15cm.,

i thigu nhimg tac ddng chinh dén mdi trrdmg ty nhién va x& hji trong qua trinh gidi
phong mit bing. thi céng cong trinh vi dua vio sir dung; cic bién phap giam thidu;, cong
trinh xir I¥ va qua trinh giam st

3.1 Tac dong dén méi trudmg:

Téc ddng tir qua trinh tip két nguyén vt ligu lam phat sinh byi, tiéng bn, anh huomg tai
chit lwgmg mude va thim thire vit.

O nhiZm déit va nude ngim do ric thai vi diu thai;

Tiéng dn phat sinh tir may mée, thidt bi thi cong.

3.2 Téc dgng ve DTTS

Vin dé v& an todn giao thong, hog ddng thureng mai.

Téc ding xd hii khong mong mubdn vi didu kign vé sinh mai trudmg bj thay ddi.

3.3 Thc dong ve gici y

Phy nir tham gia vio lao dong dia phuomg vi&i din dng co the gip phai sur chénh lgch
trong vige chi tra cho cling mit loai cdng vide thue hign va thir gian d3 bé ra cia cé 2
bén;



4-

Sy dnh huong cia cong nhin xdy dimg tir cic noi khic, gin nhu phy ni dé bj tin thurmg
khi roi véo cdc mdi quan hé thin mjt véi cong nhén va €6 thé din 16 cac bénh STDs vi
HIV/AIDS, thém dé phy i, dic bigt 1a phy nit dan tje co thé ird thinh ngn nhin cba nan
bat ede phy ni. 3

Phy nit ¢ thé khéng chia sé duge quan diém va ¥ kin trong cude hop vé viée tiéu dyr dn
¢ s ha ting nén duge xdy dymg va stra chira nhu {hé ndo do ho cd nhin thic kém vé
cie thudt ngir ki thudt vé cdng nghg.

Phu nir khong duge huy déng la nhin vién cia ban giam sit cing ding. -

Mam gitri ci thé khing cho phép vo cua ho tham gia vao viée xdy dumg, ndng cip co 5o
ha ting.

Bio céo lién quan dén di¥ lidu vé gioi co thé khdng duge phin tich.

Cong dbng tham gia ¥ kidn.

5- Chil tri Hi nghi két lugn nhimg ndi dung chinh;

IV. KET QUA HQI NGH]

Ghi nhan vé cac tac dong moi truimeg, tac ding x3 hoi va gidi va cdc bién phap gidm thiéu
ciin dirge quan thm xem xét:

Chi dé

Diém nhin ciia budi

thio ludn/ Miéu ti ede K& hoach hinh ding/ hogt djng twong lai
viin dé / kién nghj

1. Mii trurirn

Téc dong tir qua trinh tap két | Nha thiu phii:

nguyén vit liéu lam phat sinh | - Cung cdp thong tin cong khai 161 ngudri dan;

byi, tiéng in, anh huong i | - Khong I trlr dit dio, ddp trong théi gian dai, vin
chiit lugmg nurére va thim chuyén déit thii 1 khu vire quy dinh cang sém cing
thure vt 1at;

- Han ché ti da lugng vit ligu xiy dymg luu gity
trong kho! khu vire thi cong; i

- Bam béo sir dyung cde mdy moe, thiét bj co tinh
trang hogt dng tot;

- D cit & nhimg chd 1y 11, thip;

- Yéu ciu dudmg db bé tdng phai chic chin, & diy
duimg xdy dyng chua dén 1 nam da xudng cdp;

- Thu gom rie thai sinh hogt;

- Xy dyng lin trgi ¢ln phai co sy théng nhit cta
thin, xd.

O nhiém ddt va nuoc ngim do | - Luu gill réc va dAu thai & noi an wan, trong cde
réc thai va ddu thai thing/ thiét b chira chuyén dung v c6 mdi che;

- Sir dyng nhé vé sinh di dng, trong cée tigu chuin
| ctia Bo Y té vi dim bao cde lan trai thi cong c6 du
diéu kién cho sinh hogt, vé sinh.;

- Khing rira céc thiét bj mdy moe thi cong trén cong
trudomg dé tranh rira trdi dau, md.

- Nude thai va diu md bj rira trdi phal duge kidm
sodt theo quy dinh cia nha nude vé chit thai nguy
hai va nurée thai;

- Thutmg xuyén thu gom va gilt gin v§ sinh khu vire
thi cing.




Tiéng &n phit sinh tir may
mie, thiét bj thi céng

- Pam bao thiét bj xdy dumg va phuong tién giao
thong thudmg xuyén duge bio dudmg;

- Tién d va ké hoach thi cong duge thing bio ring
rdil 1o céng ding trong thén it nhit 10 ngay trud
khi thi cdng; :

- Thire hién vige thu thiip thong tin va phin hii tir

| cong dong.

1L Tic dgng vé DTTS

Vin dé vé an toan giao thong,
hoat dong thuomg mai

- Cai dgt bién bao higu, dén chiéu sing va bo tri
cong nhin tai céng trinh d& kiém sodt giao thing;

- Dinh ki thing bio ké hoach xdy dimg tai mi khu
vire dipe theo cic m}u‘:n duimg;

- Khing vin chuyén viit ligu xdy dymg cho che cing
trinh xdv dyng trong thi gian 18:00 - 6:00;

- Giioi han viin toe cla phuong tién giao thing trén
duimg vi trinh céc hoat ding trong gitr cae digm,

Tac ddng xd hi khing mong
mubn va diéu kién vé sinh moi
tririmg bj thay doi

- Tham khao cac ¥ kién can bd dia phuong dé xem
%61 kha ning cho thué nhi cho cong nhin thay vi
vide xfy dmg o6 trai;

- Diim bao cée lin trai ¢6 diéu kién vé sinh tt;

- (‘u:ng‘cip hurdmg dﬁn cho cdng nhén wong céch
giao tiép vol cong dong dia phuong, tuin thi phip
Iudt vi phong tyc truyén théng va vn hoa ti dia
phuong vé thue hién eéc chuong trinh gido dye vé
vt ginh moi truémg/ phwong tién v§ sinh va cdc binh
qua 1i?:p b1

- Céim cong nhén khai thic ti nguyén thién nhién;
Thue hién cic phong trio vé phing, truyén thing vé
HIV/ AIDS va vi pham x3 hoi nhu bun Liu, mai
dim, bao lie va rom cip.

L Gidi

1.Phy nir tham gia vao lao
ding dia phuomg véi din dng
cd thé gip phai sy chénh léch
trong vige chi ra cho cing mdt
logi cong vile thye hign va
thiri gian d3 bo ra cha cd 2 bén

- Phy nir s2 duge chi tra cong bang nhu nam gidi voi
ciing mit khéi lugng vi logi cdng vide vi thii gian
dinh cho eong viée d6. Ngodi ra, viée chi tra luong
diing thivi han cin duge thye hign cho phy niv

- Pam bao ring lao ddng nir s& co di cac bién phip
an toan vi phong hi ciing nhur vit dung khi lam vigc
- K& hoach xdy dyng phii xem xét cde cdng vife nha
vi sinh san cua phy ni

- Pim bao nha thiu khang thué lao djng tré em

2. Vi sir anh hudmg cla cong
nhin xdy ding tir cac noi
khide, gin nhw phy nit d& bj ton
thuromg khi roi vao cae méi
quan hé thin mat vii cong
nhén vé co thé din téi cac
bénh STDs va HIVIAIDS,
thém do phy niv, dic biét la
phy nit din te co thé e thanh
nan nhin cia nan bt coc phy
nik

- Dinh hudmg cho nam gidi va diic bigt la phy nit
DTS, nha thiu va cdng nhin xdy dymg vé STDs,
HIV/AIDSs v bat coe phu nir bao gbm ca sir trimg
phat tromg (mg theo phap ludt;

- San xudit cac tai ligu 1EC wong bi canh dja
phucmg vai tinh hinh hién tai & lang/ 8 ngodi ra vii
bdi cinh trinh &0 hoe vén thip cira phy nir DTTS




3. Phy nir cd I_hé khdng chia sé
dge quan diem va ¥ kién
trong cudc hop vié viée tidu dy
&n cor siv ha tang nén duge xdy
dymg vé sira chira nhur thé nao
do ho ci nhin thirc kém vé ciic
thujt nglt k¥ thugt vé cong
nghé

- Khuyén khfd;;hu nit chia sé quan diém va y kién |
ciia he trong sudt cuge hop vé cae TDA co si hg

thing nén duge xily dymg v sira chita nhur the ndo va
dinh hirdmg ho vé cie vin dé cia vige xay dyng/
néng clip co sé ha ting

- Héi phy nit v& nhimg suy nght coa hi vé vai trd vi
trfich nhidm trong sudt qua trinh thye hign v trong
viéc viin hinh bdo tri (O&M)

4, Phy nit khing duge huy
ding la nhin vién cia cdc ban
gidm sdt va quim Iy cdp thon/

- Huy déng sir tham gia cta it nhat 30% phy nir
huong lo
tiéu dy dn dé ho 13 thanh vién cia cde ban giém sat,

vide xdy dyng/ néng cap co sir
hy ting. T4 1& bao lyc gia dinh

dir én viin

| hnh v bao tri )
5. Nam gidi co thé khong cho | - Tien hanh budi tip huin/ h{i thao vé nhay cém gidi
phép ver clia ho tham gia vio | vdi ci nam va nit ndng cao nhin thic va h trg

ciia din dng dbi véi cac hogt dong ling ghép gidi.
- Binh hiréng nam gidi va phy nir vé& ludt bao lue gia
dinh nim 1989

6. bao co lién quan dén dir
ligu vé gii c6 thé khing duge
phin tich

Phan tach dif liéu clia bao cao hoan thanh/ tin 40
dya trén gidi, din the vi nhdm d& tdn thuong

Hoi nghi tham vin cong dbng ket thic vao lac 11 h 30 ciing ngéy.

Bién bérrdugic thing qua.
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HOI NGH] THAM VAN DANH GIA AN TOAN MOI TRUONG, AN TOAN XA HOI VA GIO1

DANH SACH NGUGT THAM GIA
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Appendix 2: Minutes of Consultation Meeting
The list of rural households A Ho, C 9-A Min 2 participated in consultation meetings in the
Cultural Village A Ho, dated 28.01.2016

Number | Full Name Male Female | Ethnic Component Note
1 Nguyén Thi X Ta0i Village private
Nhuong secretary of Party Cells
2 H6 Thi Ptra X TaOi Poor household
3 Vién Thi Hué X TaOi Representative of

youth union

4 Quynh Plim X TaOi Representative of
village patriarch

5 Vién Thi Nhi X TaOi Poor household

6 H6 Thi B6n X TaOi Poor household

7 A Kiéng Thi Ngat X Ta0i Poor household

8 A Kiéng Thi Luc X TaO0i Village Police

9 Kan Thuc X Ta0i Fatherland Front

10 Blup Thi Loan X TaOi Village Women
Associations

11 Ho6 Thi Han X TaOi Farmers Associations

12 Nguyén Thi Xiu X TaOi Poor household

13 Tran Thi Thién X TaOi Poor household

14 Quynh Ché X TaOi Poor household

15 Klum U X Ta0i Poor household

16 HO A Lua X TaOi Vice Chairman of A

Roang CPC




